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K PLECNIKOVEMU VECERU

To ne bo Zivljenjepis in tudi ne naStevanje mojstrovih zasnovanih
in niti ne izvrSenih del. En veder je tako kratek, da na mjem ne hi
mogli nasteti niti Zivljenjskih in delovnih podatkov oseminpetdeset-
letnega mojstra. Niti ta stran pleénikologije $e ni obdelana, vkljub
dobri Steletovi biografiji v SBL ne. Manjkajo zlasti podatki iz arhi-
tektove mladosti. Neka trmasta Pleén‘kova skrommost v ohranjevanju
“spaminskih listov” bo to delo najbrz zelo otezkoéila.

Pa tudi stilna analiza mojstrovega umetniZkega razvoja tega
predavanja ne bi mogla izpolniti, najsi bi bil predavatelj $e tako skop
v posameznostih. Spominjam se, da nam je dal neko¢ Izidor Cankar
med petimi seminarskimi nalogami tudi temo “JoZe Pleénik”. Rotili
smo ostali seminaristi najsposobnejfega, Stanka Vurnika, naj se loti.
Pa je odklonil, eprav ni bil Pleénik takrat, menda 1923, niti na
polovici svoje stvariteljske poti. Zdrznili smo se pred nalogo, ustrasili
smo se je, ;

Stele, ki je vsaj dosti biografskih podatkov zbral in pisal o
mojstru slovenske arhitekture esejistiéno, je samo tako mimo omenjal
najvidnejse stilne posebnosti. Do razvojne analize ni priSel. Niti ne
v Architecturi Perennis, niti ne zdaj, tik pred Pleénikovo smrtjo, v
Naporih. Dal pa je za to delo bodoénosti dosti pobud.

Kako naj bi to delo opravil vsaj pribliZzno izseljenec, ki nima pri
roki ne izdanj Ognjisfa, ne Perennis, ampak samo Napore? Izselje-
nec, ki so mu pred ofmi Zacherlova palada, Bogojina in Pleénikova
predprevratna Ljubljana samo v senci spominov, drugih stvaritev pa
sploh wvidel ni?

Kaj more tako predavanje trajnega roditi v znanstvenem wvred-
notenju mojstra? Samo nakazati more nekatera vpraganja, ki jih bodo
resili nekoé v bodoénosti ljudje, ki so pri viru. Sprido dosedanje sko-
posti v delu za ocenitev Pleénika pa ta skromna pobuda morda le ni
zapravljen ¢as. Je resen napor z majhn’mi rezultati.,

‘Najprej hofem pokazati Pleénika v druzbi slabih predhodnikov
in v druzbi sodobnikov. Potem pa vsaj nakazati nekatere stilne po-
sebnosti njegove umetnosti, kot so razvidne iz nacértov in izvedb nje-
govih zadnjih del. Ce se mi bo posreéilo vsaj priblizno ugotoviti nje-
gov odnos do sodobne slikarske in literarne sodobnosti pri Slovencih,
bom kar zadovoljen.

H konen Se nekaj: neverjetno je, kako se vse izseljenske publi-
kacije zavedajo v teh &asih Plednikovega pomena. Povsod med izse-
ljenci se je obudil spomin ma nekaj lepega, kar so nekod gledali, Ce
hote S.K.A. nuditi svojim prijateljem Se vsaj nekoliko znanstven vpo-
gled v snovanje velikega Slovenca, kot hofeta to nuditi tudi Dunajska
umetnostna akademija in Mednarodna akademija znanosti in umet-
nosti v Parizu, potem so taka hotenja v tolaZbo in vzpodbudo.

Marijan Marolt

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Likovni odsek
Tretji kulturni veéer
v soboto 15. junija 1957, ob sedmih zvecer,
salon Bullrich, Sarandi 41, Capital.

Umetnostni zgodovinar
Marijan Marolt

ARHITEKT JOZE PLECNIK

Predavanje bodo spremljale Stevilne
skioptiéne slike.

Posebnih vabil ni.

Poudarjam, da se moje ar-
hitektursko delo ne razliku-
je v glavnem prav nié¢ od
dela vsakega postenega ro-
kodelca, naj je on mizar ali
éevljar. Kakor oni, hotem
tudi jaz v prvi vrsti koristi-
ti ¢loveku. Ko sem stavil hi-
ge, ki so jih narocali navad-
no bogatadi, sem stremel
vedno za tem, da moja ar-
hitektura ne bo nudila sta-
novanjske udobnosti samo
rodbini lastnikovi, ampak
prav tako njegovemu zadnje-
mu sluZileu. Vest mi ni nik-
dar dopustila, da bi pozabil
trpljenje in teZave prezira-
nih in poniZanh. Zato sem
pri naértu hi§ enako pazlji-
vost posveéal jedilnicam, sa-
lonom, glasbenim dvoranam
kakor kuhinjam, sobam za
sluzinéad in portirskim lo-
zam. Ker sem cutil iskreno
ljubezen do bliZnjega, sem
vedno tezil za tem, da se
¢éimholj pribliZam visokemu
cilju: postati élovek v naj-
g()po]ncjéem smislu te bese-

e.

JOZE PLECNIK, 1926

Ob Pleénikovih delih, naj
so to velika ali mala, smo
v neprestanem stiku z os-
novnimi problemi in éistim
bistvom arhitekturne umet-
nosti. .. Njegova dela so ne-
posreden produkt stika izra-
razite suverene umetniske
osebnosti z bistvom danega
problema, z neizérpno za-
kladnico veénih idej.

FRANCE STELE

Sesta priveditev 1957
Tretii kulturni veder
v soboto 15, junija ob T zveder,
salon Bullrich, Sarandi 41

Umet. zgodovinar
Marijan Marolt

ARHITEKT JOZE PLECNIK

Predavanje, ki bo v okviru Likov-
nega odseka, bodo spremljale
Stevilne skioptiéne slike.

Sedma prireditey 1957
Cetrti kulturni vedéer
v soboto 29. junija ob 7 zveéer,
salon Bullrich, Sarandi 41

IRENEJ FRIDERIK BARAGA
ob stoSestdesetletnici rojstva
Tri predavanja v okviru Historic-
nega odseka o novih zgodovinskih
odkritjih o Baragi.
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DRAZBA NEIZZREBANIH LIKOVNIH UMETNIN

Tretia wumetniZka loterija Slovenske kulturne akecije se
je zakljudila z drufabno prireditvijo in z Z#rebanjem dobitkov
ki je bilo dne 4. maja zvefer. Udelefba je bila zelo lepa, Ze
boli vzpedbudno pa je vplivalo dejstvo, da se je skupina umet-
nikov in élanov Likovnega odseka Slov. kult. akeije odzvala s
tolikinim razumevanjem prirediteliem in omogodila izvedbo lo-
terije v tolikinem obsegu, kakor nikdar prej. Dobitkov je bilo
32 in ne samo 20, kakor je bilo obljubljeno pri razpisu. So-
delovali so vsi na%i v zamejstvu Zivefi ustvarjalei in pa slu-
fatelii umetniike Zole Slov. kult. akeije v Buenos Airesu. In
fe velik del nadih sodelavcev in prijateliev se je pridrufil pri
prodaji sre¢k in pri sporedu, da je bil uspeh e popolnejii.
Wsi ¢lani, sludatelii Sole in prijatelii Slov. kult. akeije so pri
prodaji sredk imeli res lepo srefo! Sai je bilo prodanih ‘n
take zajetih v vrtinec srefe zelo obseino Stevilo tistih Slo-
vencev, ki go se pridruZili nafemu pozivu: “V slovenske do-
move — sodobne slovenske umetnine!” Pri Zrebanju dne 4. maija
stn bili razdeljeni dve tretjini dobitkov.

Zadnji del drufabne prireditve pa je bil namenjen izvedbi
draZbe tistih umetnin, ki jih Zreb ni razdelil. Po hitrem in
tofnem pregledu je bilo takoj ugotovljeno, kolike umetnin je
hilo zadetih. Za preostale je bilo napovedano, da bo izvedena
drafha. Kakor je dobro uspeln draiba lansko leto, tako smo
prifakovali, da bo uspela tudi letoinja, =zlasti ker je med ne-
zadetimi dobitki ostala skupina izrednih umetnin. Toda éas nas
je presenetil — bilo je ¥e prepozno, da bi mogli draZzho izpe-
ljati Ze na drmfabnem vefern,

Za ta zadnji del nam je nudil prilike kulturni vefer, ki
je bil dolofen za 1, junij, Tzbrali smo ga za izvedbo draZbhe
umetnin, ki smo jih dali v prodajo 13, ker se je izkazalo,
da je bila srefka, ki je sicer zadela, kot neprodana vrnje-
na, Prijateljski sestanek z draibo umetnin je bil v salonu
“Ilirije”, v Ramos Mejia, in kmalu po napovedani uri je bilo
zbrano lepo £tevilo é&lanov in prijateliev Slov. kult. akecije, ki
50 se odlodili sodelovati pri drazbi. .

Veder je zadfel tainik Slov. kult. akeije Marijan Marolt,
ki je obrazloZil spored vedera in spregovoril tudi o razstav-
ljenih umetninah, poleg tega pa napovedal, da je vodstvo draZ-
be prevzela ga. Danica Petri¢kova. Najlepia zahvala ji bo
izrefena s tem, da se nienim naporom wvei odzoveio in si do-
mov odnesd umetnine. Res je bila nato njena poirtvovalnost
kronana z uspehom — prodanih je bilo 10 umetnin.

Ob koneu je spregovoril predsednik Ruda Jurdec in se za-
hvalil vsem kupcem, zlasti pa ge. Petrickovi za njeno sodelo-
vanje. Omenil je, da imn nalogo sporoéiti pozdrave in opraviéi-
lo g. blagajnikan Slov. kult. akeije, ki bi bil rad prav ta vefer
navzod, saj je flo zn dosego dokonénegn uspehn sicer Ze dobro
izpeljane III. umetniike loterije. Dnsi ni mogel priti, pa je
sporoéil Zeljo, da naj se ob tej priliki izrefe njegova prisréna
zahvala vsem tistim, ki so darovali dobitke, prodajali srefke In
tistim, ki so jih v tako lepem &tevilu pokupili. ITn ta zahvala
gre tokrat prijateljem Slov. kult. akcije po vsem svetu —, saj
je bil deleZ kupcev v drugih driavah prav. letos zelo lep in opo-
gumljajod. Blagajnikovim #eljam se je pridruZil Ze predsednik
in podfrtal lepo misel, ki je pri tej draZbi prevevala nas vse:
ITI. umetnifka loterija ni ponesla samo 20 umetnin v slovenske
domove, ampak pokazala tudi, da Hteje Slov. kult. akeija mno-
go prijateliev in podpornikov, ki nieno delo umevajo in vedo,
da je tudi taka podpora potrebna. Pri tej prireditvi so se iz-
kazali kot meceni Slov. kult. akeije nadi likovni umetniki —
podprli so nas in ohogatili slovenske domove!

odmevi

Prijatelj R. V. iz Evrope nam pife: *“...v domovini delo
Slovenske kulturne akeije poznajo in se ga naskrivaj vesele...”

“Katolidki glas” prinafa v svoji Stevilki z dne 18. aprila
daljsi prispevek o izdaji pesmi Franceta Balantia, ki je izila
pri Slovenski kulturni akeiji. Kritiko je napisala Zora Pi¥¢an-
feva in pravi med drugim:

“Ubili so pesnika”, tako je zapisal o Balantitu slovaski
pesnik Rudolf Dilong v svoji pesnitvi “Pesnik” v Rimu ja-
nuarja 1946. leta. Danes stojii pred nami druga izdaja Balan-

(Nadaljevanje na zadnji strani zgoraj.)
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OB NOVEM ZVEZKU “MEDDOBJA”

Ves raison d’étre “Meddobja” je v
kvaliteti, ki naj jo dosega. Ko bi se re-
vija tega ne zavedala in se do kvalitete
ne dvignila, bi brez Skode lahko prene-
hala in bi celo morala zamreti, da bi ne
bilo nepotrebnega cepljenja energij.

Pravkar izisli zvezek “Meddobja” (III
— 3-4), gledan v celoti, opraviéi svoj
obstoj, dasi kaka posamezna stran — to
pot je prav malo takih — nima zadostne
legitimacije za lastno eksistenco v tej
reviji.

Umetnost in pisanje ob umetnosti — to
dvoje je vsebina revije. Drugi del je
obseznejsi in solidnej3i, A taka sploina
sodba ne more zado3éati.

V prvem, literanem delu se sreamo
najprej s Kosovim pesniskim dnevnikom
“Vez obrazov”. In se sprafujem: kaj je
Kos kot pesnik? Matematik? Kubist? Ali
je do svoje najvigje totke Ze priSel ali
Se ne? Ne vem. Vsekakor pa mjegova
prehojena pot Se napoveduje najzanimi-
vejSi trenutek njega kot pesnika, misle-
ca, ¢loveka, — Drugi pesnik-filozof je
PapeZ. Tu ne gre za Zivéno ikanje vtisov
in hojo po vrvi: z vsem mirom (ta mir
je znaédilen zanj) in s preudarkom pola-
ga barvo na barvo, da ustvari obéutje,
pokrajino, trenutek v vseh treh dimen-
zijah, oblike in barve, sentence in ab-
straktni pojmi, éas in utrip so material,
ki ga éudovito niza v materialno-duhov-
no pod:sbo, morda nerazumljivo v neka-
terih értah ali na prvi videz, a vsekakor
enotno, dognano in polno Zivljenja. Dasi
je zunanjost stavkov vse prej kot poe-
tiéna, so vendar te besede posoda mnoge
¢iste poezije. — Tretji pesnik, s katerim
se v reviji sreéamo (to pot v Vedebovem
prevodu), je Nobelov nagrajenec Jimé-
nez. Sre¢anje v nekaj straneh s tem ti-
piénim predstavnikom Spanskega sveta
skozi njega kritiéno podobo in moéan
prevod nekaj njegovih verzov je kriza-
nje svetov, ki lahko oplaja nas svet.

Bukvic je napisal értico “Begunec Fa-
ri¢”. Glavno pri imenovanem delu nika-
kor ni globoka ljubezen ‘n hrepenenje
moZa po Zeni. TeZa je v daljSanju in
krajSanju sence, ki jo prav ta ljubezen
dobi, ko se moZ vrne domov: avtor po-
stavi ljubezenski trikot, spretno premika
figure na pozorisée in z njega ter pri-
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daja ute#i na enodrugo skodelico: ri-
valiteta .partnerjn iskrena izpoved
Zene, pritajene heé in njene solze, za-
drega in objem. 2dba &rtice je pri-
pravljena za vsekr dosti motnejsi ko-
nee, kot si ga plgéi pisatelj. Vendar
je treba, upoém& Bukviéevo tehni-
ko, pravo pisatel} doZivljanje in dik-
¢ijo, — kolikor it na vse to vpogled
iz te &rtice —, Bita uvrstiti med ma-
lostevilne avtenti slovenske pisatelje
za mejo. — V. Mltovem “Prvem let-
nikn” je popisan{ilanje nepomembno
poslavljanje petiFiteljic od Sole, spo-
minoy in Zivijenjt ha dnu gre za gro-
tesknost, skrito tragiko, ko mora
élovek v svojih gi'ah trgati vezi, ki ga
druzijo z najljull. Marolta odlikuje
to, da zna vsakii, kraju in trenut-
ku res vliti zivN& Po e nekaj: v
veem je domaé, £nski. — Willenpart
je objavil prvo Bhje svoje tridejan-
ke “Zadnji krajl Vse prvo dejanje
je, soded le iz nf'» samo ekspozicija.
Gutimo, da bo 3 oseba v drami
(Podlogar) ver]® eksponent proti-
iere, a avtor do!® spustitve zastora
Ze ni pritisnil n#Mb, ki bi naj spro-
7l igro. Ne da Hogli sklepati na ko-
nee, niti nam Se ['ano slutiti smeri, v
katero bo rastladanje. Je vse le Se
spomin iz pretek™ oris znacajev, se-
danje razpoloZe Pogregam wvznika
drame, pa naj ln dejanje raste v
preteklost ali v {"“nost.
“Zel miza”. V Buenos
balet s tem naslo-
vom. Avtor iz O0godka potegne 6_1'—
to za petindvajs€® nazaj in v Pariz,
kjer je bil nav Dri istem baletu in
obenem pri bale lakarjeve skupine.
Crti obeh skupi tem esejist razvije
progresivno do - Esej je odliden
tako po tehniki | PO izrazu. Ta esej
bo moral skupaj ; “&imi, ki jih je av-
tor v teh letih 1 l v “Meddobje” in
“(Glas”, najti s¢#* Prostor v samo-
stojni knjigi. .

Anketa, ki jo i Suje Z. S., hoée da-
ti nadelno resit %]fmu domadijstva
in svetovljanstvs, a8 zamejski knji-
Zevnosti ter prob Jf'e?ke in lahke lite-
rature med namii ! Je anketa krajsa
po sodelujoéih ( arjajo Vinko Beli-
&i&, Milan Komty Borut Zerjav) in
straneh, ni manj] W'va in pomembna
kot ona iz letg T 1@ le zaradi svoje
aktualnosti, amph >4 Se zaradi iz-
sledkov. Ce je DI''¥a nekak merilec
nage besedne umé v Je ta Je vse bolj
usmerjevalec nad n‘m.!-_ Tak nadin je
pa¢ najprimernely. Verletno srefanje
z resnico. — Gel}’ estet Eiroke jzo-
brazbe”, v kraﬂ‘“{?“zn] kritiki pre-
tehta “Druzbo oktajlu”, Gledali-
tkemu odseku je - 'Na in objektivna
kritika izpod pe ‘;_egéaka najzane-
sljivejsi kazipot | - teto. — § tem,
da jasno izrazi | staliste do Ahsino-
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Juréeceva
Airesu predstavl

obrazi in obzorja

ve razstave, da pokaZe na bodode mozno-
sti uwmetnikovega razvoja, ter zlasti, da
poda wodlitno sintezo sedmih razliénih
kritik, se Marolt ponovno izkaZe za po-
klicnega kritika upodabljajofe umetno-
sti. — Pravo dozivetje je Dolinarjeva
kritika “Vrednot” (Tretja knjiga, Bs.
Aires 1957), tako zaradi znanstvenosti
in zahtevnosti kot zaradi obseZnosti in
zanesljivega okusy in ne nazadnje zara-
di krasnega jezika. V kritiki posameznih
razprav je izérpen, pa najsi ocenjuje po-
litiéno-, literarno-, teolofko-zgodovinsko
ali pa filozofsko razpravo, pravno ali
pedagosko. Povsod operira z ob&irnim
materialom. — Glavaé zavzame svoje
stalisée do Ahéinove Sociologije (11/2):
avtorju da priznanje zaradi usovrienja
socialne misli, samostojnega staliéa, za-
Jetnosti in dostopnosti dela vsem slo-
jem. — Marollove opombe k Erjavéevim
“Korogkim Slovencem” govore za zgodo-
vinarja in dadé &utiti solidno in obgirno
znanje. — Arkove pismo urednikoma o
nastajanju “Dhaulagirija” je ve¢ kot
esej. Je proza in to naravnost izvrstna
proza.

Sledi razpis knjiZnth nagrad za leto
1957, potem pa pregled slovenskega li-
terarnega ustvarjanja v letu 1956, Jev-
nikar je opravil tezasko delo s tem, da
je zasledoval vso literarno produkeijo,
jo prebral in kvalitetno ocenil. Ta ob-
racun s preteklostjo ni zanimiv samo za
avtorje, ampak za vsakogar, ki mu je
slovenska beseda pri sreu, Je pa tudi po-
sredovanje domadega dogajanja nam, ki
nam je dano le malo videti za zZelezno
raveso. — Pleénikove smrti se spomni
revija z njegovimi utrinki, to je z Ziv-
ljenjsko modrostjo, ki jo je delil svojim
slufateljem pri predavanjih. Sledi Bu-
¢éarjevo zgodovinsko zanimivo porodilo o
najdbi groba poljskega kralja Bolesla-
va II. — Mutca osojskega.

Zadnji del revije je napolnjen z in-
formaecijami: Eliot na odru v Celju, od-
nos knjizevnikov do revolucije na Ma-
dZarskem, festivali v 1. 1956, tretji med-
narodni festival poezije, gledalika sezo-
na v [Parizu, osnove gledaliSke kulture
v Zdruzenih drzavah, gledaliséa v New
Yorku, gledaliska sezona v Londonu, izid
razpisa knjiZnih nagrad za 1. 1956, kul-
turni vederi Slov. kult. akcije v zadnjih
mesecth 1. 19566 in v 1. 1957.

Kot umetnizka priloga je osem foto-
grafij Ahéinovih skulptur,

Ce upoitevamo, da sodeluje pri priéu-
jofem zvezku “Meddobja” osemnajst av-
torjev (poleg Ahéina in Volovika ter
neznanils sestavljalecev informativnega
dela) iz Zestih razliénih drzav ter da
malodane vsi spisi odgovarjajo kvalitet-
nim merilom revije, je treba samo éasti-
tati urednikoma za delo, ki sta ga opra-
vila z ureditvijo teh dveh stevilk.

BRANKO ROZMAN

France Papei
FRANCE BALANTIC IN ABSTRAKTNOST

(Ponatis iz Duhovnega Zivljenia; nadaljevanje in konec)

V vseh Balantifevih pesmih moremo opaziti, da je na delu
nek statifen, “kontinentalni” element. Gradi trdné na zemlji
in ne zameta tega, kar je dlovekovegza, pa najsi je Se tako Is-
krefe, strastno in Zgole. Vse je usmerjeno v en cili. Ce je
razdejal srcé nemir, je to potrebno in koristno za dosefenje
veijega miru. Predanost zemlii je blifanie nebu. Priprava za
dofivetie resnice je dolga, polna muk in blodeni, a dosefenje
resnice je temboli gmotovo. Stavba je nizka, kamenita, vendar
trdna in zmoina kljubovati ¢asu. Ni tukaj mesto, da bi se
spubfali v citate, ki se naravnost ponujajo, in v razélenje-
vanje posameznih pesmi. Za Balantifevimi romantifnimi in ki-
pedimi mladostnimi sanjami je mogofe odkriti trdnejSe snowvi:
poznanje ¢loveka in osebnosti, povezanost z naravo in zemljo,
vhod v svet duhovnosti in vrednot. Bolestnost nijegovih elstaz
odpira globok pogled v ¢Elovekove dufevnost. Same na sebi ne
pomenijo pri njem oblike sanj, izZivlianja, obupa in smrti =ié

ne pogube, ne refitve. Prvotna ideja Balantievega dela je
izgubljanje, je pot do pridobitve, razdejanje pot do grajenja,
umiranje do Zivljenjn. V wvsem obupu je zametek kondénega
upanja.

Ce bi njegovo delo primerjali =z muziko, se mi zdi, kakor
kakina simfoniina pesnitev, Morda Straussova “Smrt in spre-
menjenie’, morda Debussyjeva “Morje”. V dofivljanju smrti
se odkriva Balantidu bistvo ¢asa.

Smo v dobi, ke ima vsa umetnost in predvsem literatura
posebno naloge nekaj povedati. Pokazati pot do resnice. Namen
pesniftva ni samo lepota in dustveno ugodie, vendar mesnica,
ki naj jo pesem odkriva, mora biti z lepoto v pravem raz-
merju. Politino, socialno in filozofsko pesniitvo ima lahko
mnogo v sebi, vemdar fe ni vsebina umerjena, “‘pesnifka”, ne
dosega svojegn mamenn. Spojitev enega in drugega mni lahka.
Vzemimo filozofijo: ta v pesmi ne dokazuje nitesar. Lahko jo
gpreimemo, Ze nas preprifa, lahko razpravljamo o njei ali je
ne spreimemo. Znak dobre pesmi pa je, da nas kljub temu
gane in zanima. Re&i moremo, da Balantifeva mistika ne £ko-
duje konéni enotnosti in lepoti, Tudi ¥e je vi¥asi preved igoda
ali neposredno iftota globine absolutnega, ki se ji priblizamo
samo z najvedjo diskretnostio in pripravlienostjo, je wvendar
lepa in priviafnn.

Znafilno zan Balantitevo pesem je, da je osebna. Pri tem sta
narava in dohovni svet podana najvefkrat z wvedjo Zivostio in
sve¥ino, kakor bi bila v nasprotnem primeru. Odnos do ene in
druge skrajnosti — do narave in do duhovnosti — je oseben,
horben. Poezija na pomeni namreé kake harmonije, ki naj bi
umirjala in blafila po raz¥ivetiu v svetu — mne, dobra poezija
je rast, prodiranje do nekega cilin. Vsakan rast pa je trud in
borba, =

V nekem pogledu je vse Balantifevo pesniftvo “eksperimen-
talno” (kar ne bi mogli re¥i vedno — vzemimo primero iz
moderne — o Kettejevem ali Kosovelovem). Oblikovno se je
drial vezanosti soneta. Vsa generacija prevratne, medvoine
dobe je tedila k strofjim, boli tradicionalnim in dolodenim
oblikam, kot pa pesnik okrog tridesetih let ali dames, dobrih
enaist let po voini. Mi smo imeli malo resne “eksperimentalne
poezije. Zupanfié — morda najvaineisi — je bolj iskal kot
natel. Bil je lahak, lahkoten, razumljiv, in to ni znafaj so-
lok “gksperimentalnosti’. Ta iide s tefkimi, veFkrat ob-
skurnimi podajanii doZivetij, mistiko, globino, absolutnost.
Lahko jo spreimemo ali ne, navadno pa — ¢e je dobra in resnan
— nam ugnja in nas priviaéi.

Sklepati moremo, da bi se Balantié rnzvijal v smeri svobod-
nejiih oblik. Za pesnika je vaino, da ima vero v svoie delo
na tem polju in da ga zna kriti®no presojati, Kadar se opira
na tradicijo in gradi z nje, so pridobitve umerjene ter odpirajo
nove mo¥nosti za vsebino. Poznej¥a sprostitev bi Balantifevo
poezijo obogatila, posebno &e bi jo — kot moremo sklepati, da je
nameraval — oplodil s starimi teketi sanskrtske knjiZevnosti.

Vetkrat je odvisno od oblike, ali nas pesem pritegne ali ne,
a tudi vsebina in notranja lepota sta tesmo povezani z mjo.
Klusitna oblika soneta d& Futiti preke vsega Balantifevega
dela optimizem, zdravie. Res je, da ne moremo prezreti njegove
romantiéne bolestnosti, ki pa je bila bolj povriinska in prehodna
kot pa bistvena. Duh teh zgodnijih, pomladnih pesmi je — in to
je tudi pravo zadrianje &loveka pred abstraktnostjo — resnost,
borbenost in optimizem.




odmevi

(Nadaljevanje z 2. strani.)
ticevih pesmi in tudi presunjeni
nad lepoto Balanti¢eve besede in z
nemo grozo v dufi nad njegovo
strasno tragiko ponavljamo iste
besede: Ubili so pesnika... Tri
pesniska leta so mu bila dovolj, da
Je dozivel prehod iz groba v bozje
otrostvo, iz fanta divje strasti v
spokornika obdrgnjenih kolen in da
je iz ognja zletel kot pti¢ feniks,
preciiéen in prekaljen v boZzji ob-
jem... Balanti¢eve pesmi Zive le
v zamejstvu in v emigraciji, a tudi
tuji narodi ga Ze poznajo... Le
njegova ozja domovina ga ne po-
zna, bolje ga ne sme 3e poznati. A
pesnik ve in veruje, da bodo pri-
gli dnevi, ko se bo uresniéila nje-
gova napoved: ‘Kako doma je do-
bro in lepo’.

Slovenskn DrZava, ki izhaja v
Torontu (Kanada), prinasa v svo-
ji 3. leto$nji Stevilki (30. marca)
daljSe kritiéno poroéilo o izdaji
Balantieve poezije pri Kulturni
akeiji. Poroéilo, ki ga je podpisal
-es, med drugim navaja tudi na-
slednje: “Eden velikih biseroyv, ki
se je izvil slovenskemu narodu iz
trpljenja ob tr aglcnem kosanju
svetovnih il na nasi zem]_n je
gotovo pesniSko ustvarjanje mla-
dega Franceta Balanti¢a, ki ga je
samega plamen groze pouzil, pa
tudi del njegovega dela. Kljub te-
mu je ohranjenega toliko, da ne
moremo dvomiti, da nam je Pre-
vidnost podarila velikega pesnika
in klicarja prav v teh temnih
dneh... Danes je v ‘osvobojeni’
domovini zamoléan, ker je bil paé
tudi glasnik Duha, ki nima veé
uradne domovinske pravice med
narodom, ki se je tudi kot narod
mogel ohraniti predvsem zaradi
svoje vere... Vsi, ki so pomagali
pri izdaji Balantidevega dela, za-
sluzijo vso pohvalo. Zeleti bhi bilo,
da tudi oblikovno liéna knjiZica
ne bi ostala samo ponos knjiZnih
omar, marve¢ pogosto ctivo po
syetu razkropljenih...”

doma
in po svetu

Slovensko gledalisée, ki e dve
leti mspedno deluje med nas$'mi ro-
jaki v Torontu, je v letoinjem
‘marcu uprizorilo Klabundovo po
japonskem izvirniku prirejeno dra-
mo “Praznik cvetodih ¢efenj” (iz-
virna japonska wmo igra mnosi na-
slov “Vaska 3ola”). ReZiral je
predstavo Vilko Cekuta, ki je pri-
pravil tudi scenografijo. Ista gle-
daliZka skupina je lani z lepim
uspehom uprizorila tudi Paul
Claudelovo “Oznanjenje Marijino”,
v pripravi istega reZiserja, od no-
vejsih slovenskih pa Marijana
Willenparta “Zadnji krajec”.

,GLAS je Stirinajstdnevnik.

Ureja uredniiki odbor. Tiskn tiskarna ,Federico Grote". (Ladislav Lendek C.M.),

v

izsla je novela
zorko simcic
clovek na obeh straneh stene

“...Formalno je novela delo dozorelega pisatelja.
Siméi¢ ima dar opazovanja in smisel za wzporeja-
nje najdrobnej§ih potankosti...
literaturo nekaj novega...”.

Oprema: Milan Voloviek. — Strani 170.
IZDALA IN ZALOZILA SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Cene v platno vezani in brodirani knjigi so:

45 (35) pesov, 2% (2) dolarja, 1% (1) funtov. 1000 (800) Lir, 800 (600)
francoskih frankov in 40 (30) avstrijskih Jilingov.

Tehniéno je za naso
K. R-c. (Glas, IV, B).

AHCIN France,
Alojzij, GLAVAC France,

PAPEZ France,

izslo

meddobje

3/4

V tem zvezku sodelujejo:
ARKO Vojko,
Vekoslav, BUKVIC F. Frank, DOLINAR France, GERZINIC
JEVNIKAR Manrtin,
Ruda, KOMAR Milan, KOS Vladimir,
VODERB Rafke,
PART Marijan, ZERJAV Borut.

Opremil Milan VOLOVSEK
IZDAJA SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

BELICIC Vinko, BUCAR
JURCEC
MAROLT Muarijan,

SIMcI¢C Zorke, WILEN-

V Trstu deluje z velikim uspe-
hom Slovenski lulturni klub, ki
zdruzuje v svojem prizadevanju
predvsem mlade sluvenske 120-
brazence, ki so poveéini ze rasli
v slovenskih Zolah po letu 1945 na
Trzaskem. Idejna smer kluba je
kri¢anski svetovni nazor. Od lan-
ske jeseni naprej so imeli Ze de-
set zanimivih velerov, Se vse pe-
strejsi pa so sobotni sestanki vsak
teden, ki jih je bilo od lani Ze 25.
V klubu sodelujejo med druogimi
tudi pesnik Rafko Vodeb in lite-
yarni kritik prof, Peterlin.

V zatetku aprila je v Ljublja-
ni umrl akademski slikar France
Tratnilk, ena izmed najizvirnejsih
slikarskih osebnosti na Slovenskem
v prvi poloviei nafSega stoletja.
Tratnik je znan predysem po svo-
jih stvaritvah z globoko socialno
vsebino kot “Slepei’, “Cigani”, “Be-
gunci”, “Izgubljeni sin”, “Glad”,
ki spadajo med njegova najboljsa

dela. Zadnja leta je bil restavra-
tor Narodnega muzeja v Ljublja-
ni.

Poljsko driavne gledalidée iz Lodia je
gostovalo v Ljubljani. Predvajali so deln
“Morala gospe Dulske" poljske pisateljice
Zapolske, “'Celestina’, dramo srednjevelike-
ga fSpanskega dramatika De Rojasa in
Anouilhovo “Antigono™. Po oktobrskih do-
godkih na Poljskem je bilo to prvo gosto-
vanje poljske skupine v inozemstvu in je
viadalo za goste v Ljubljani izredno za-
nimanje. Ze na Zeleznifki postajl so polj-
ske goste sprejeli z manifestacijami. V
imenu Slovenskega narodnega gledalii&a
jih je pozdravil Jui Kozak in izjavil, da
“vidijo Slovenci v Poljakih simbol heroiz-
ma in plemenitosti”.

V Ljubljani je slavil osemdesetletnico
dr. Rajke Nahtigal, ¢lan akademije in
profesor slavistike na liubljanski uni-
verzi. Iste dni je slavil osemdesetletnico
pesnik in dramaturg Pavel Golia.

Izdaja ga Slovenska kulturna akeija, Alvarado 350, Ramos Mejia, FCNDFS, Bs Aires, Argentina.

Montes de Oca 320, Buenoz Alres.



